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WYNIK PRAC 

Od: Sekretariat Generalny Rady 

Data: 8 czerwca 2026 r. 

Do: Delegacje 

Nr poprz. dok.: 9617/26 

Dotyczy: Konferencja pełnomocników Międzynarodowego Związku 
Telekomunikacyjnego 2026 (Doha, 9–27 listopada 2026 r.) 

Proponowane podejście UE 

- (8 czerwca 2026 r.) 
 

Delegacje otrzymują w załączeniu proponowane podejście UE w związku z konferencją 

pełnomocników Międzynarodowego Związku Telekomunikacyjnego 2026, która odbędzie się 

w Dosze (Katar) w dniach 9–27 listopada 2026 r.; podejście to zatwierdziła Rada (ds. Transportu, 

Telekomunikacji i Energii) na jej na 4180. posiedzeniu w dniu 8 czerwca 2026 r. 
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ZAŁĄCZNIK 

Proponowane podejście UE w związku z konferencją pełnomocników Międzynarodowego 

Związku Telekomunikacyjnego 2026 

(Doha, 9–27 listopada 2026 r.) 

Obrona ukierunkowanego na człowieka i opartego na prawach człowieka modelu zarządzania 

z udziałem wielu zainteresowanych stron 

1. UE uznaje strategiczne znaczenie Międzynarodowego Związku Telekomunikacyjnego (ITU) 

– będącego wyspecjalizowaną agencją ds. telekomunikacji i technologii informacyjno-

komunikacyjnych – w ramach systemu ONZ dla rozwoju globalnej rzeczywistej łączności 

i przyczyniania się do zrównoważonego rozwoju sprzyjającego włączeniu społecznemu, do 

standaryzacji i do wdrażania technologii cyfrowych. 

2. UE nadal zdecydowanie opowiada się za otwartym, wolnym, globalnym, interoperacyjnym, 

bezpiecznym, stabilnym i odpornym internetem, który sprzyja innowacjom i jest zarządzany 

za pośrednictwem modelu z udziałem wielu zainteresowanych stron, zakorzenionego 

w podejściu ukierunkowanym na człowieka i opartym na prawach człowieka. Będziemy 

bronić wyników WSIS+20 i Globalnego porozumienia cyfrowego oraz pozostajemy nadal 

zdecydowanie zaangażowani w sprawne wdrażanie obu ram ONZ. Będziemy promować 

koordynację między partnerami o zbieżnych poglądach, w tym w krajach rozwijających się, 

aby zachować jednolitą, sprzyjającą włączeniu społecznemu przestrzeń cyfrową i rozwijać 

rzeczywistą łączność dla wszystkich, przy jednoczesnym poszanowaniu mandatów 

odpowiednich organizacji międzynarodowych. 

Zapewnienie, aby działania ITU mieściły się w zakresie jego mandatu i pozostawały zgodne 

z zasadami ONZ 

3. UE wspiera ITU, który jest adekwatny do zakładanych celów, dostosowany do przyszłych 

wyzwań, skuteczny i skoncentrowany na swoim mandacie oraz unika powielania działań 

z innymi odpowiednimi forami i organizacjami międzynarodowymi, zgodnie z trwającą 

reformą ONZ-80, przy czym wszystkie jego działania pozostają zgodne z Kartą Narodów 

Zjednoczonych i celami zrównoważonego rozwoju. 

4. Popieramy rolę ITU – w ramach jego mandatu – przy jednoczesnym zapewnieniu 

komplementarności i spójności z odrębnymi rolami i obowiązkami odpowiednich organów 

i procesów międzynarodowych. 
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5. UE nie popiera zwołania Światowej Konferencji Międzynarodowej Telekomunikacji ani 

gruntowanego przeglądu Międzynarodowego Regulaminu Telekomunikacyjnego. Nadal 

priorytetowo traktujemy skuteczne wdrażanie istniejących instrumentów i procesów. 

6. Wspieramy skuteczne i przejrzyste zarządzanie ITU oraz odpowiedzialne zarządzanie 

finansami, w tym dyscyplinę budżetową i zerowy wzrost nominalny w jednostce składkowej. 

Bezpieczna i odporna globalna łączność 

7. UE podkreśla potrzebę ochrony i promowania odporności krytycznej infrastruktury 

komunikacyjnej – w tym systemów satelitarnych i elektroniki lotniczej oraz kabli 

podmorskich – jako globalnego priorytetu oraz wzmocnienia cyberodporności sieci 

telekomunikacyjnych we współpracy z odpowiednimi organizacjami międzynarodowymi. 

UE z zadowoleniem przyjmuje wszelkie wysiłki poczynione w tej dziedzinie poprzez 

podnoszenie świadomości, pomoc techniczną i budowanie zdolności. 

8. Jesteśmy zaniepokojeni szkodliwymi zakłóceniami wpływającymi na globalne systemy 

nawigacji satelitarnej i które zagrażają w szczególności bezpieczeństwu lotniczemu 

i morskiemu, i popieramy wzmocnienie zdolności ITU do zapewniania państwom 

członkowskim technicznej wiedzy fachowej i pomocy w zapobieganiu takim zakłóceniom, 

ich wykrywaniu i eliminacji, zgodnie z konstytucją ITU i Regulaminem 

Radiokomunikacyjnym. 

Promowanie zrównoważonego i sprawiedliwego dostępu do zasobów kosmicznych 

9. UE wspiera równy dostęp do zasobów widma i zasobów orbitalnych dla wszystkich organów 

administracji, zgodnie z konstytucją ITU (art. 44) i preambułą Regulaminu 

Radiokomunikacyjnego (art. 0.3). W tym celu UE podkreśla, jak ważne jest, by wszystkie 

strony przestrzegały postanowień Regulaminu Radiokomunikacyjnego. 

10. Podkreślamy potrzebę zapewnienia trwałego zrównoważonego charakteru działań 

prowadzonych w przestrzeni kosmicznej, zwracając uwagę na rozwój dużych 

niegeostacjonarnych konstelacji satelitarnych. 

  



 

 

10314/26    4 

ZAŁĄCZNIK TREE.2.B  PL 
 

Rozwój godnych zaufania i sprzyjających innowacjom technologii cyfrowych 

11. UE promuje godne zaufania technologie ukierunkowane na człowieka i będzie dążyć do 

zapewnienia, aby wyniki w ramach ITU były spójne z odpowiednimi ramami regulacyjnymi 

i ramami zarządzania. Opierając się na celach ram regionalnych, takich jak unijny akt 

w sprawie sztucznej inteligencji, popieramy rolę ITU – w ramach jego mandatu – w dalszej 

współpracy z innymi agencjami ONZ w celu realizacji korzyści płynących z godnego 

zaufania i ukierunkowanego na człowieka wykorzystania sztucznej inteligencji na rzecz 

zrównoważonego rozwoju, jak wykazano na przykład podczas szczytów „AI for Good”. 

12. Popieramy globalne, oparte na normach i interoperacyjne ramy IMT-2030 (6G), opracowane 

w ścisłej współpracy z odpowiednimi organizacjami opracowującymi normy, w tym 3GPP, 

i odzwierciedlające zasady zrównoważonego rozwoju, bezpieczeństwa i odporności. 

Promowanie opartych na prawach i zorientowanych na użytkownika standardów cyfrowych 

13. Popieramy opracowanie sprzyjających włączeniu społecznemu i dostępnych norm 

dotyczących technologii informacyjno-komunikacyjnych, zakorzenionych w podejściu 

ukierunkowanym na człowieka i opartych na prawach człowieka zgodnie z mandatem ITU 

i we współpracy z odpowiednimi organizacjami normalizacyjnymi. 

14. Zachęcamy do opracowania interoperacyjnych i chroniących prywatność norm technicznych 

i narzędzi, które mogą wspierać bezpieczną i niezawodną telekomunikację zgodnie ze 

stosownymi przepisami prawa krajowego i międzynarodowego, w tym z prawem praw 

człowieka. 

Wzmocnienie partnerstw i dostosowanie dyplomatyczne 

15. Będziemy nadal angażować się w proces przygotowywania PP-26 w sposób otwarty 

i konstruktywny, w ramach podejścia „Drużyna Europy”, ze wszystkimi partnerami, w tym 

kluczowymi zainteresowanymi stronami z sektora prywatnego, społeczeństwa 

obywatelskiego i środowiska akademickiego, aby wspierać wspólne zrozumienie, określać 

obszary konwergencji i realizować wspólne cele, w ścisłej współpracy z CEPT jako 

głównymi regionalnymi ramami koordynacji. 
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16. Potwierdzamy nasze zdecydowane zaangażowanie na rzecz uzgodnionych „Zasad, które 

należy stosować wobec Rosji i Białorusi na forach wielostronnych w związku z rosyjską 

agresją na Ukrainę”1 i będziemy kontynuować prace nad zwiększeniem szerokiego, 

międzyregionalnego wsparcia wśród państw członkowskich ITU w celu utrzymania 

jednolitego stanowiska społeczności międzynarodowej i zapewnienia spójności stanowisk we 

wszystkich procesach ITU. 

 

 

1 Dok. ST 7261/22. 


		2026-06-09T10:09:41+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



